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*
Catholic Church FesruaR 23,2025
PARISH OFFICE MASS SCHEDULE DEVOTIONS
OFICINA PARROQUIAL HORARIO DE LAS MISAS DEVOCIONES

Address: 2337 Irving Ave.
San Diego, CA 92113
Phone: (619) 239-8253
www.stannesd.com

Email: office(@stannesd.com

DAILY MASS SCHEDULE:
Monday, Wednesday, and *Friday:
7:15 a.m. and 6:30 p.m.
Tuesday, Thursday and Saturday
7:15and 9 a.m.

*First Friday 7:15, 9 am and 6:30 pm

SOLEMN EXPOSITION
EXPOSICION SOLEMNE

Friday/ Viernes 5:20 p.m. - 6:20 p.m.

HORARIO DE MISA DIARIA:

Lunes, Miércoles y *Viernes 7:15 a.m. y 6:30 p.m. SIMPLE EXPOSITION & ROSARY

EXPOSICION SIMPLE Y ROSARIO
Tuesday, Thursday and Saturday after the

OFFICE HOURS Martes, Jueves y Sabado 7:15 a.m. y 9 a.m.

HORARIO DE OFICINA

Monday -Thursday Lunes-Jueves
8:30 a.m.- 12:00 p.m.
1:00 p.m. - 4 p.m.

*Primer Viernes del mes 7:15, 9 am y 6:30 pm

SUNDAY MASS SCHEDULE
HORARIO DE MiSA DOMINICAL
6am., 7:30a.m., 9a.m., 11 a.m.,

7:15 am Mass following lauds
Martes, jueves y sabado después de Misa de
7:15am seguido por laudes
12:30 p.m. (homilia en espafiol), 6 p.m.
CONFESSIONS:

Friday Viernes
Monday — Friday: half an hour before each

9:00 a.m.- 12:00 p.m.
1:00 p.m. - 4 p.m.

SUNDAY VESPERS

Mass, ending ten minutes before Mass begins. VISPERAS DE RECTO TONO

Saturday: 5 — 6 p.m. 5p.m.
Saturday/Sunday: Before each Mass and ending
PRIESTS o
no later than the beginning of the offertory
Pastor ~ Fr. John Lyons FSSP CONFESIONES: DEVOTIONS TO ST. ANNE
]]m])/ns@gmal].com Lunes a viernes: media hora antes de cada misa, y DEVOCIONES A SANTA ANA

Assistant - Fr. Earl Eggleston
Assistant  Fr. Jesus Valenzuela, FSSP
Assistant  Fr. Caleb Insco, FSSP

termina diez minutos antes de Misa.
Sdbado: 5 - 6 p.m.
Sabado / Domingo: Antes de cada Misa y termina a

Every Friday after 6:30 p.m. Mass.
Todos los viernes después de la Misa de 6:30 p.m

mas tardar al comienzo del cferton‘o.

SICK CALLS
STAFF Call the parish office to schedule a home visit
Oﬁ[ice Manager / Bookkeeper

Irene Flores Vega Ext. 122

DEVOTIONS TO PADRE P10

: . DEVOCIONES A PADRE PIO
for the sacraments. If someone is dying,

please call the parish office and dial ext. 4. You Every third Monday of the month after
6:30 p.m. Mass.
Cada tercer lunes después de la

Misa de 6:30 pm

will be transferred immediately to the priest on

ifloresvega (@stannesd.com
Office Assistant / Catechism Coordinator
Mariel Jiménez—Go Ext. 121
mjimenezgo@tannesd.com
Oﬁ}ce Assistant / Wedding & Funeral Coordinator
Patricia Ocadiz Ext. 133

pocadiz(@stannesd.com

call. If he is unable to answer at the moment,
please leave a detailed message.

UNCION DE LOS ENFERMOS

Llame a la oficina parroquial para solicitar una visita
para los sacramentos. En el evento de que alguien
este muriendo, por favor llame a la oficina parro-
Music Director quial y marque la extensién 4. Serd trasferido inme-
Emily Mulvey diatamente con el sacerdote en guardia. Si el sacerdo-

emulvey@stannesd. com te no contesta porfavor deje un mensaje detallado.

For online donations visit our website at www.stannesd.com

St. Anne Parish is staffed by the Priestly Fraternity of St. Peter, founded to provide the traditional Catholic rites to the faithful.

La Iglesia de Santa Ana esta administrada por La Fraternidad Sacerdotal de San Pedro,
fundada para ofrecer a los fieles los ritos catélicos tradicionales.
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MASS INTENTIONS

PARISH GROUPS

Sun. Feb. 23 | Sexagesima Sunday, II Class
6:00 AM Priest’s Intention
7:30 AM Michael Marquez by June Olson
9:00 AM Pro populo
11:00 AM Children of Ramon & Giovanna Soto by Ramon & Giovanna S.
12:30 PM Familia Diego Balanzar por la familia Diego Gutierrez
6:00 PM Ann Mawn by Patricia Thorton
Mon. Feb. 24 [ St. Matthias, II Class
7:15 AM Esperanza Estrada y Maria Auxilio Garcia por Elsa G.
6:30 PM Priest’s Intention
Tue. Feb. 25 [ Feria, IV Class
7:15 AM Nikki Johnson & Tamir Rawling by Gina Johnson
9:00 AM Luis Gabriel, Hilano Gabriel por Bernardina Gabriel
Wed. Feb. 26 |Feria, IV Class
7:15 AM Natalia Estrada
6:30 PM For the FSSP
Thur. Feb. 27 |St. Gabriel of Our Lady of Sorrows, I1I Class
7:15 AM Sergio Celis por Blanca Celis
9:00 AM lan Johansson by Barbara J.
Fri. Feb. 28 | Feria, IV Class
7:15 AM Priest’s Intention
6:30 PM Andrew & Jessica Rochr by Jessica Meza
Sat. Mar. 1 Saturday of Our Lady, IV Class
7:15 AM Intencion especial por Bella M.
9:00 AM Salinda VanDeVin by Carol VanDeVin
Sun. Mar. 2 | Quinquagesima Sunday, II Class
6:00 AM Priest’s Intention
7:30 AM The Amante family by Franz Amante
9:00 AM Pro populo
11:00 AM +Wade Brent by Carolina Soto
12:30 PM +Octavio Valdovinos & Julia Palacios por Celsa V.
6:00 PM Wooldridge family by Aaron Fortes

Note: The intentions for the 9 am Mass on Monday, Wednesday and

Friday will be offered by one of the priests at his private Mass:

Choir & Choristers.......................Emily Mulvey
emulvey@stannesd.com
Cleaning Guild.................................... Maria Kuss
mrkuss@sbcglobal.net

Family Apostolate..............................Blanca Uribe

First Friday familyapostolate(@stannesd.com
Helpers of God’s Precious Infants....... Roger Lopez
Pro-life sue.lopez.helpers@gmail.com

Men’s Group..................................... Parish Office

Second Tuesday of the month office@stannesd.com

St. Stephen Altar Guild..................... Sean Phan

Altar Boys sean.phan(@protonmail.com
St. Tarcisius ................................Corina North

Ages 4-12, Third Saturday winorth@sbcglobal.net

Ushers................................ceecoo......Paul Taubman
Sundays family@informedtoo.com
Young Adult Group (SAYA)..........Jerry Cardenas

Ages 18-35, First& Third Wednesday of the month
sayasandiego(@gmail.com
Youth Group........................ Adrian & Alexandria Cedefio
Ages 13-18, Fourth Tuesday youthgroup(@stannesd.com
Rosary Crusade.......................oo Gwen Doan
gwendoan(@gmail.com
Mommy & Me Group ........................ Amanda Coumos
Babies & Toddlers , First Wednesdays of the month 10 am in the parish
hall

Our Lady’s Guild................................. Luz Villalobos

Amanda. Coumos@yahoo.com

ourladysguild.stanne(@yahoo.com

Monday: Elizabeth Oseguera Farias por Adriana O.
Wednesday: Familia Ruiz Avalos by Sara Ruiz
Friday: +Jesus Mercado by Desiree Marlow

UPCOMING EVENTS

PROXIMOS EVENTOS

Saturday, March 1
® First Saturday Devotion following the 9am Mass
e First Communion class at its usual time.

® No Confirmation Class

Sabado, 1 de marzo
® Devocion de Primer Sabado después de la Misa de 9am
® C(Clase de Primera Comunion en su horario habitual.

® No clases de Confirmacion
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WEEKLY ANNOUNCEMENTS

ANUNCIOS SEMANALES
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PLANNED PARENTHOOD: Join Fr. Lyons in praying the Rosary out-
side of the Planned Parenthood Building, located at 1" and Grape,
S.D., at 10:30 am this Tuesday, February 25.

ST. STEPHEN ALTAR GUILD MEETING: The altar servers will meet
this Saturday, March 1st at 10:30 am. New servers —ages 10 and old-
er-are welcome to attend.

ASH WEDNESDAY: March 5th, Mass times are 7am Low Mass, 9am
Low Mass, 12pm Low Mass, and 7pm High Mass.

THE MARIAN ANTIPHON, beginning February 3 until the Easter
Vigil, is Ave Regina Coelorum. It can be found in the hymnal #378.

40 DAYS FOR LIFE CAMPAIGN (MAR. 5-APR. 13): Invite your fami-
ly and friends to pray for the protection of the unborn! Sign up for
vigil hours. Find your 40-Days-for-Life closest location by visit-
ing https:/ /sdcatholic.org/40-days-for-life-campaign/ .

o

WELE—ORDERED FAMILY: Feeling overwhelmed by life’s der;ands?
The constant pressures of daily life can leave you feeling stressed,
exhausted, and disconnected. Unnecessary conflicts may become the
norm at home, and joy seems harder to find... But it doesn’t have to
be that way. Well-Ordered Family, developed by TAN Books, is a
comprehensive online program designed to help families create struc-
ture, improve communication, and achieve their collective goals. The
program emphasizes unity, accountability, and clarity, helping fami-
lies build a supportive and organized home environment. Created by
Conor Gallagher, CEO of TAN Books, father of 16, and a respected
business leader, Well-Ordered Family brings order to the chaos of
modern family life, ensuring lasting joy and harmony for all families.
Join us on Monday, March 24th at 7:15 pm for the official kick-off
event of the Well-Ordered Family program, led by our head coach,
Tim Hill.

St. Anne Parish is offcring this program to all families for free. Enjoy
refreshments, receive full access to the program, and get your official
copy of the Well-Ordered Family book. We look forward to seeing
you there.

PLANNED PARENTHOOD: Unanse al P. Lyons para rezar el Rosario
fuera del edificio de Planned Parenthood, situado en la 1% y Grape,
S.D., alas 10:30 am este martes, 25 de febrero.

REUNION DE LA COFRADIA DEL ALTAR DE SAN ESTEBAN: Los mo-
naguillos se reuniran este sabado, 1 de marzo a las 10:30 am. Nuevos
monaguillos de 10 afios o mayor son bienvenidos asistir a la reunion.

MIERCOLES DE CENIZA:
Rezada, 9am Misa Rezada, 12pm Misa Rezada y 7pm Misa Cantada.

5 de marzo, horario de Misas 7am Misa

LA ANTIFONA MARIANA desde el 3 de febrero hasta la Vigilia Pas-
cual es Ave Regina Coelorum. Se puede encontrar en el himnario #378.

LA CATEQUESIS PARA ADULTOS EN ESPANOL son los sabados de las
10 a 11 am en el Cry Room. Para mas informaciéon comuniquese con
el P. Valenzuela.

A4 o

WELL-ORDERED FAMILY: ;Se siente abrumado por las exigencias de
la vida? Las presiones constantes de la vida diaria pueden hacerle sen-

tir estresado, agotado y desconectado. Los conflictos innecesarios
pueden convertirse en algo normal en casa, y la alegria resulta mas
dificil de encontrase... Pero no tiene por qué ser asi. Well-Ordered
Family, desarrollado por TAN Books, es un programa en linea inte-
gral disefiado para ayudar a las familias a crear una estructura, mejo-
rar la comunicacion y alcanzar sus objetivos colectivos. El programa
hace énfasis en la unidad, la responsabilidad y la claridad, ayudando a
las familias a construir un entorno hogarefio solidario y organizado.
Creado por Conor Gallagher, CEO de TAN Books, padre de 16 hijos
y respetado lider empresarial, Well-Ordered Family pone orden en
el caos de la vida familiar moderna, garantizando alegria y armonia
duraderas para todas las familias. Unase a nosotros el lunes, 24 de
marzo a las 7:15 pm para el evento oficial de lanzamiento del progra-
ma Well-Ordered Family, en inglés solamente, dirigido por nuestro

entrenador principal, Tim Hill.
La Parroquia esta ofreciendo este programa, en inglés solamente, a

todas las familias de forma gratuita. Disfrute de refrescos, reciba ac-
ceso completo al programa, y obtenga su copia oficial del libro de

Well-Ordered Family.

COURTESY ANNOUNCEMENTS

ANUNCIOS DE CORTESIA

CHILDREN OF THE IMMACULATE HEART is a local Catholic 501¢3
non-profit organization serving survivors of sex trafficking in San
Diego. Their annual Gala will be held on March 1, 2025 at 6pm at
St. Therese of Carmel Parish. Join us for appetizers, dinner, a silent
details,
it www.childrenoftheimmaculatcheart.org/events or email Grace

auction, live music, and more! For please  vis-

Williams at grace. williams@ciheart.org

SAN DIEGO MEN’S ROSARY CRUSADE: Join the San Diego Men’s
Rosary (www.mensrosarycrusade.com) this Saturday, March 1st, 9-
10AM at the corner of Laurel St and 6th Ave in Balboa Park. Ques-
tions? Call Andres at 619-754-5622.

CHILDREN OF THE IMMACULATE HEART es una organizacién cato-
lica local 501c3 sin fines de lucro que ayuda a los sobrevivientes de
trata de blancas en San Diego. Su Gala anual se llevara a cabo el 1 de
marzo de 2025 a las 6pm en la Parroquia St. Therese of Carmel.
jAcompafienos y disfrute de aperitivos, cena, una subasta silenciosa,
detalles,
www.childrenoftheimmaculateheart.org/events o envie un correo

muisica en vivo y mucho mas! Para mas visite

electronico a Grace Williams a grace. williams(@ciheart.org.
CRUZADA DEL ROSARIO DE HOMBRES DE SAN DIEGO: Unase al
Rosario de Hombres de San Diego (www.mensrosarycrusade.com)
este sabado, 1ro de Marzo, 9-10AM en la esquina de Laurel St y 6th
Ave en Balboa Park. ;Preguntas? Llama a Andres al 619-754-5622.
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FROM THE PASTOR

&] A few parishioners have inquired about the reason for the changes
i to the Mass and confession schedules. The following is my re-

sponse:

The main reason for the change in schedule was for the spiritual,
2 mental, and physical welfare of the priests assigned to the parish.
| The priests (including myself) were finding it difficult to comply
with the rules of our society's constitution and our work in the
parish. The FSSP is a society of apostolic life. Similar to religious
orders, we have rules found in our constitution that are supposed
to be followed. Without going into detail, we were finding diffi-
culty fulfilling the obligations that our constitution required of us
and maintaining our parish schedule. Even though there are now
g four priests assigned to St. Anne's, it very often happens that only
@ three of us are present on Sundays, and sometimes only two on any
@ given day of the week. We all, of course, have many other duties
& besides offering Mass and hearing confessions (not to mention the
need to eat, rest, and recreate like everyone else). I would add,
that even with our revised confession schedule, there aren't many
other parishes (including among the FSSP) that make confession so

available to their people as we do at St. Anne’s. Confessions are

@ unable to come at any of those times, he may call the office to

3| make an appointment to have his confession heard.

Hope this explanation helps a little bit to understand the reason for
the changes. Hopefully, they will result in a greater sanctification
of the priests, which will in turn serve for the greater sanctification

of you, our faithful.

DEL PARROCO

Algunos feligreses han preguntado por el motivo de los cambios en g

los horarios de Misa y confesion. Mi respuesta es la siguiente:

La razon principal del cambio de horario fue el bienestar espiritual,
mental y fisico de los sacerdotes asignados a la parroquia. A los
sacerdotes (incluido yo mismo) les resultaba dificil camplir las nor-
mas de la constitucion de nuestra sociedad y nuestro trabajo en la &
parroquia. La FSSP es una sociedad de vida apostolica. Al igual que [
las ordenes religiosas, nuestra constitucion contiene normas que
deben respetarse. Sin entrar en detalles, estabamos encontrando ‘
dificultades para cumplir con las obligaciones que nuestra constitu-
cion nos exigia y mantener nuestro horario parroquial. Aunque
ahora hay cuatro sacerdotes asignados a Santa Ana, muy a menudo
ocurre que solo tres de nosotros estamos presentes los domingos, y
a veces solo dos en cualquier dia de la semana. Por supuesto, todos
tenemos muchas otras obligaciones ademas de oficiar Misa y confe-
sar (por no mencionar la necesidad de comer, descansar y recrear- g
nos como todo el mundo). Me gustaria anadir que, incluso con
nuestro horario de confesiones modificado, no hay muchas otras
parroquias (incluidas las de la FSSP) que pongan la confesion a dis-
posicion de su gente como lo hacemos en Santa Ana. Las confesio-
nes se escuchan antes de cada misa, los domingos y los dias entre [
semana (asi como los sabados de 5 a 6 de la tarde). Si, a pesar del
esfuerzo de alguno, aun no puede venir durante los horarios, puede f
llamar a la oficina para pedir una cita para que le escuchen su con- |

fesion.

Espero que esta explicacion ayude un poco a comprender el moti-
vo de los cambios. Confiemos en que resulte en una mayor santifi-
cacion de los sacerdotes, que a su vez sirva para una mayor santifi- |

cacion de ustedes, nuestros fieles.

INNNNNNNHNNNNRRNNNNNNNNRENEINNX

DRESS CODE

While at the church, everyone is expected to dress in a way

that’s both modest and appropriate for the house of God. Here

are some guidelines:

e Dresses and skirts must be long enough that the knees are
covered when sitting.

e Shoulders must be covered.

e Necklines must not be revealing.

e  Clothing must not be too tight. Clothing is to conceal, not
reveal. Leggings and “yoga pants” fall into this category. If
worn, they must be covered by a dress or skirt that covers
the knees when sitting.

e Shorts are not suitable wear for church.

Finally: We do request that the correction of visitors in this

matter be left to the pastor or his delegates.

CODIGO DE VESTIMENTA

Mientras este en la iglesia, se espera que todos se vistan de una

manera modesta y apropiada para la casa de Dios. Aqui hay al-

gunas guias:

e Vestidos y faldas deben ser suficientemente largas, para que
cubran las rodillas al sentarse.

e Los hombros deben estar cubiertos.

e Los escotes no deben ser reveladores.

e Laropa no debe ser muy entallada. La ropa es para cubrir y
no para revelar. Mallas gruesas (leggings) y pantalones de
yoga caen en esta categoria. Si se usan, estos deben ser cu-
biertos por un vestido o falda suficientemente largos para
cubrir las rodillas aun cuando se esta sentado.

e Pantalones cortos (shorts) no son apropiados.

Finalmente: Pedimos que las correcciones a visitantes con este

respecto se lo deje al parroco o a sus delegados.




